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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

22 december 2000 22 décembre 2000

tot wijziging van de wet van 17 juli 1997
op het gerechtelijk akkoord

(ingediend door de heren Geert Bourgeois,
Karel Van Hoorebeke en Alfons Borginon)

modifiant la loi du 17 juillet 1997 relative
au concordat judiciaire

(déposée par MM. Geert Bourgeois,
Karel Van Hoorebeke et Alfons Borginon)

De indieners zijn de mening toegedaan dat de wet
op het gerechtelijk akkoord zijn doel mist, zijnde het
helpen van ondernemingen die te kampen hebben met
moeilijkheden van tijdelijke aard teneinde een faillis-
sement te voorkomen.

Om dit doel alsnog te bereiken stellen de indieners
voor de wet te wijzigen.  Vooreerst wordt de lijst met
gegevens die verplicht moeten worden gemeld aan
de rechtbank van koophandel uitgebreid met alle dag-
vaardingen van kooplieden door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid en alle kooplieden die nalaten hun
jaarrekening in te dienen.

De kamers voor handelsonderzoek worden in deze
gevallen verplicht te onderzoeken of deze kooplieden
in aanmerking komen voor een gerechtelijk akkoord.

Indien de schuldenaar niet meewerkt met het on-
derzoek van ambtswege van de kamer voor handels-
onderzoek kan de rechtbank van koophandel reeds
het faillissement uitspreken.

Het verzoek tot gerechtelijk akkoord moet gepaard
gaan met een verslag van een bedrijfsrevisor.  Hier-
door kan de aangifte van schuldvorderingen door de
schuldeisers worden afgeschaft.

Les auteurs estiment que la loi relative au concor-
dat judiciaire n’atteint pas son objectif, qui est d’aider
les entreprises confrontées à des difficultés de nature
temporaire afin d’éviter qu’elles soient déclarées en
faillite.

Les auteurs proposent de modifier la loi afin qu’elle
puisse atteindre cet objectif. Ils proposent en premier
lieu d’étendre la liste des données qui doivent obligatoi-
rement être notifiées au tribunal de commerce à l’en-
semble des citations de commerçants par l’Office natio-
nal de sécurité sociale et à l’ensemble des commerçants
qui ont omis de déposer leurs comptes annuels.

Les chambres d’enquête commerciale seront tenues,
dans ces cas, d’examiner si ces commerçants entrent
en ligne de compte pour l’octroi d’un concordat judiciaire.

Dès le moment où il sera constaté que le débiteur
ne collabore pas à l’examen d’office de sa situation
par la chambre d’enquête commerciale, le tribunal de
commerce pourra prononcer sa faillite.

La demande de concordat devra aller de pair avec
l’établissement d’un rapport par un réviseur d’entre-
prises. Cette obligation permet de supprimer la décla-
ration des créances par les créanciers.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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Bij het toekennen van een voorlopige opschorting
van betaling worden steeds een rechter-commissaris
en eventueel één of meer commissarissen inzake
opschorting aangewezen.  De observatieperiode wordt
van maand tot maand geëvalueerd.

Tenslotte zal zelfs bij de overdracht van een deel
van de onderneming de instemming van meer dan de
helft van de schuldeisers nodig zijn.

L’octroi d’un sursis de paiement provisoire s’accom-
pagne toujours de la désignation d’un juge-commis-
saire et éventuellement d’un ou de plusieurs commis-
saires au sursis. La période d’observation est évaluée
de mois en mois.

Enfin, il faudra obtenir l’accord de plus de la moitié
des créanciers, même en cas de transfert d’une par-
tie de l’entreprise.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Aux yeux du législateur, la loi relative au concordat
judiciaire offrait une alternative à la faillite.

L’exposé des motifs précise à ce sujet : « Cependant,
la prévention des faillites a autant d’importance, voire
davantage, que leur liquidation rapide. Le projet de loi
sur les faillites ne règle toutefois pas cet aspect de la
problématique. Si les difficultés de paiement sont de
nature passagère, il va de soi qu’il faut d’abord tenter
une restructuration adéquate ou un moratoire. Or, notre
droit actuel n’offre plus aucun moyen de sauvetage aux
entreprises qui connaissent des difficultés passagères. »
(Doc. 1993-94, n° 1406/1, 1-2).

Le concordat judiciaire s’est donc vu réserver un rôle
important dans le cadre de la prévention des faillites. Il
deviendrait la règle, et la faillite, l’exception.

Les entreprises qui connaissent des difficultés tem-
poraires sans que la situation soit sans issue pourraient
utiliser le concordat judiciaire pour se rétablir. La faillite
ne serait plus nécessaire que pour les entreprises dont
la situation est vraiment désespérée.

La loi du 17 juillet 1997 n’a pas répondu entièrement
aux  grands espoirs que l’on avait fondés sur elle :

a) dans les années 1998 et 1999 et au cours des six
premiers mois de l’an 2000, on n’a pas constaté de baisse
réelle du nombre de faillites(1).

Il y a eu 7 539 faillites en 1996, 7 751 en 1997,
6 924 en 1998, 7 147 en 1999 et 3 699 au cours des six
premiers mois de 2000.

C’est seulement au cours de la période qui a suivi
immédiatement l’entrée en vigueur de la nouvelle loi, le
1er janvier 1998, qu’il s’est donc produit une baisse du
nombre de faillites. Il est apparu clairement par la suite
que cette diminution était due à la suppression de la faillite
d’office ;

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wetgever zag in de wet op het gerechtelijk akkoord
een alternatief voor het faillissement.

De memorie van toelichting stelt hieromtrent: «Het
voorkomen van faillissementen is nochtans even zo be-
langrijk, zoniet belangrijker, als de vlotte afwikkeling er-
van. Het ontwerp van faillissementswet behandelt ech-
ter niet dat aspect van de problematiek. Als
betaalmoeilijkheden van voorbijgaande aard zijn moet
men uiteraard eerst zoeken naar een gepaste herstruc-
turering of een voorlopig moratorium.  De ondernemin-
gen die in tijdelijke moeilijkheden zijn, vinden evenwel in
ons huidige recht geen instrumentarium meer om een
redding te verwezenlijken» (Parl. St. Kamer 1993-94, nr.
1406/1, 1-2.).

Aan het gerechtelijk akkoord werd dus een belang-
rijke rol in de faillissementspreventie toebedeeld. Het
gerechtelijk akkoord zou de regel worden, het faillisse-
ment de uitzondering.

Ondernemingen die zich in een tijdelijke probleem-
situatie bevinden, zonder dat de problemen uitzichtloos
zijn, zouden gebruik kunnen maken van het gerechtelijk
akkoord om er weer bovenop te komen.  Het faillisse-
ment zou dus alleen nog noodzakelijk zijn voor onder-
nemingen in een uitzichtloze situatie.

De Wet van 17 juli 1997 heeft de hooggespannen ver-
wachtingen niet helemaal kunnen inlossen:

a) in de jaren 1998, 1999 en de eerste zes maanden
van het jaar 2000 heeft zich geen daadwerkelijke daling
van het aantal faillissementen voorgedaan(1).

In 1996 waren er 7539 faillissementen, in 1997:
7751, in 1998: 6924, in 1999: 7.147 en in de eerste zes
maanden van 2000: 3.699.

Alleen in de eerste fase na de inwerkingtreding
van de nieuwe wet, op 1 januari 1998, heeft zich dus
een daling van het aantal faillissementen voorgedaan.
Achteraf is duidelijk geworden dat dat te wijten was aan
het afschaffen van het ambtshalve faillissement;

(1) Source : Rapport Unizo : « De invloed van het gerechtelijk ak-
koord op de faillissementen bij de zelfstandige ondernemers. Unizo
krachtlijnen ten einde de praktische toepassing van de wet op het
gerechtelijk akkoord te (her)activeren voor de KMO ».

(1) Bron: Rapport Unizo: de invloed van het gerechtelijk akkoord op
de faillissementen bij de zelfstandige ondernemers. Unizo kracht-
lijnen ten einde de praktische toepassing van de wet op het ge-
rechtelijk akkoord te (her)activeren voor de KMO.
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b) les statistiques montrent que plus de deux ans
après l’entrée en vigueur de la loi, les demandes de con-
cordat judiciaire sont particulièrement rares.

En 1998, on a enregistré 181 demandes de con-
cordat judiciaire, dont 129 émanant de sociétés. En 1999,
on n’a plus dénombré que 167 demandes, dont 118 in-
troduites par des sociétés. Le nombre de demandes a
donc diminué de 8 %.

Le concordat judiciaire nouveau style n’a donc pas
connu le succès escompté : la faillite reste la règle et le
concordat judiciaire, l’exception marginale ;

c) en outre, la plupart des demandes se soldent tout
de même finalement par une faillite.

Septante-quatre pour cent du nombre d’entrepri-
ses ayant sollicité un concordat en 1998 ont été décla-
rées en faillite ou ont été dissoutes. Pour l’année 1999,
ce pourcentage atteignait environ 43 % au 1er janvier
(mais il faut aussi tenir compte du fait qu’un nombre
considérable d’entreprises se trouvent encore au stade
du sursis provisoire).

La loi manque donc (en partie) son objectif.

La procédure serait trop lourde et trop coûteuse. Ne
fût-ce que pour des raisons purement financières, elle
ne serait pas praticable, en tout cas pour les petites en-
treprises.

Des commentateurs font également observer que la
plupart des débiteurs qui demandent le concordat judi-
ciaire abusent de la loi. Les débiteurs ont en effet sou-
vent recours à la loi du 17 juillet 1997 pour différer quel-
que peu une faillite qui est de toute manière inévitable.
Ce sont principalement les entreprises condamnées qui
demanderaient un concordat, alors que la loi relative au
concordat judiciaire a été conçue pour permettre aux
entreprises de faire face à des difficultés de nature tem-
poraire.

L’application de loi suscite également pas mal de
méfiance dans le chef des banquiers et des fournisseurs,
ceux-ci partant trop souvent du principe qu’une entre-
prise qui demande un concordat judiciaire se trouve en
phase terminale. Dans ce contexte, la demande de con-
cordat judiciaire constitue souvent  pour eux un signal
dont ils déduisent que le moment est venu   de résilier
les crédits, de ne plus livrer que contre paiement au
comptant ou … de citer en faillite.

b) uit de statistieken blijkt dat er - meer dan twee
jaar na de inwerkingtreding van de wet - bijzonder wei-
nig aanvragen tot een gerechtelijk akkoord worden in-
gediend.

In 1998 waren er 181 aanvragen tot gerechtelijk
akkoord, waaronder 129 vennootschappen. In 1999 wa-
ren er nog slechts 167 aanvragen, waaronder 118 ven-
nootschappen. Het aantal aanvragen is dus met 8%
gedaald.

Het gerechtelijk akkoord nieuwe stijl heeft derhalve
niet het verwachte succes gekend: het faillissement blijft
de regel, het gerechtelijk akkoord de marginale uitzon-
dering;

c) bovendien lopen de meeste aanvragen toch uit
op een faillissement.

74% van het aantal ondernemingen die in 1998
een akkoord hebben aangevraagd werden failliet ver-
klaard of werden ontbonden. Voor het jaar 1999 was dat
op 1 januari 2000 ongeveer 43% (waarbij uiteraard re-
kening moet worden gehouden met het feit een heel
aantal bedrijven nog in de fase van de voorlopige
opschorting zitten).

De wet schiet dus haar doelstelling (gedeeltelijk) voor-
bij.

Het heet dat de procedure te zwaar en te duur is. Zeker
voor kleinere ondernemingen zou de procedure alleen
al vanuit louter financiële overwegingen geen haalbare
kaart zijn.

Commentatoren stippen ook aan dat de meeste aan-
vragers van het gerechtelijk akkoord de wet in een onei-
genlijke zin gebruiken. Vaak wordt een beroep gedaan
op de wet van 17 juli 1997 om een reeds onafwendbaar
faillissement wat te vertragen.  Vooral de terminaal zieke
ondernemingen zouden een akkoord aanvragen, terwijl
de wet in essentie toch bedoeld was om het hoofd te
bieden aan moeilijkheden van tijdelijke aard.

Ook blijkt de wet op nogal wat wantrouwen te stuiten
van banken en leveranciers, die er al te vaak vanuit gaan
dat wie een gerechtelijk akkoord aanvraagt, worstelt met
zijn laatste ziekte. Op die manier is het verzoekschrift
tot het gerechtelijk akkoord vaak het signaal om de kre-
dieten op te zeggen, om niet meer te leveren dan tegen
contante betaling, of … om over te gaan tot dagvaarding
in faillissement.
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Il est urgent que les mentalités changent : la menta-
lité du commerçant, qui ne se décide souvent à agir que
lorsque la situation est pratiquement désespérée, mais
aussi la mentalité des créanciers, qui accueillent très
négativement la demande de concordat judiciaire et font
le maximum, dès qu’ils en ont l’occasion, pour récupé-
rer tout ce qui peut encore l’être.

Actuellement, la loi relative au concordat judiciaire n’a
que trop souvent des connotations de faillite.

Le législateur ne peut évidemment pas imposer un
changement des mentalités. Il n’empêche toutefois que
certaines initiatives législatives peuvent contribuer à faire
en sorte que la loi réponde mieux à sa finalité.

Tel est l’objectif que se sont assignés les auteurs de
la présente proposition.

Les lignes de force de la proposition de loi peuvent se
résumer brièvement de la façon suivante :

1. Actualisation des « clignotants »

La plupart des entreprises qui ont demandé le con-
cordat judiciaire en 1998 ou 1999 ne remplissaient en
fait plus les conditions pour en bénéficier. Au moment
de l’introduction de la demande, ces entreprises étaient
déjà moribondes.

Il est capital que le concordat judiciaire soit demandé
à temps et que les informations pertinentes concernant
les entreprises en difficulté soient communiquées aux
chambres d’enquête commerciale.

Il ressort d’études récentes, réalisées, entre autres,
par l’Impulscentrum voor Kredietmanagement de la
Vlerick school(2), que l’envoi, par l’ONSS, d’une assigna-
tion en paiement de cotisations de sécurité sociale ar-
riérées est un des premiers indices d’une faillite immi-
nente.

Ce clignotant important ne fait pas partie des infor-
mations qui doivent être transmises au greffe du tribunal
de première instance en vertu des articles 6 et 7 de la loi
du 17 juillet 1977.

Il en va de même pour le non-dépôt des comptes an-
nuels.

Compte tenu de la valeur prédictive de ces informa-
tions, il est souhaitable qu’elles soient reprises dans la
liste des « clignotants ».

Een mentaliteitswijziging is dringend vereist. Dat geldt
voor de handelaar die nu vaak maar stappen zet wan-
neer het kalf bijna verdronken is, maar ook voor de
schuldeisers die de aanvraag van een gerechtelijk ak-
koord al te negatief onthalen, en bij de eerste gelegen-
heid alles op alles zetten om nog alles wat kan binnen te
rijven.

De wet op het gerechtelijk akkoord baadt nu al te veel
in de faillissementssfeer.

Een mentaliteitswijziging kan de wetgever uiteraard
niet forceren. Dat verhindert echter niet dat bepaalde
wetgevende initiatieven er kunnen toe bijdragen dat de
wet haar finaliteit dichter benadert.

Dit is de bedoeling van de indieners van dit wetsvoor-
stel.

De krachtlijnen van het wetsvoorstel kunnen als volgt
kort worden samengevat:

1. Aanpassen knipperlichten

Het grootste deel van de ondernemingen die in 1998
of 1999 een gerechtelijk akkoord hebben aangevraagd,
kwam hiervoor eigenlijk niet meer in aanmerking. Zij
waren op het moment van de aanvraag reeds terminaal
ziek.

Het is zeer belangrijk dat het gerechtelijk akkoord tij-
dig aangevraagd wordt en dat de relevante informatie
met betrekking tot ondernemingen in moeilijkheden be-
zorgd wordt aan de kamers voor handelsonderzoek.

Uit recent onderzoek, onder meer van het Impuls-
centrum voor Kredietmanagement van de Vlerick
school(2) blijkt dat een dagvaarding in betaling van ach-
terstallige sociale zekerheidsbijdragen door de RSZ één
van de eerste aanduidingen van een nakend faillisse-
ment is.

Dit belangrijk knipperlicht behoort niet tot de informa-
tie die, overeenkomstig artikel 6 en 7 van de Wet van 17
juli 1997 verplicht moet worden bezorgd aan de griffie
van de rechtbank van koophandel.

Hetzelfde geldt voor het niet neerleggen van de jaar-
rekening.

Gelet op zijn belangrijke voorspellende waarde is het
aangewezen om deze informatie op te nemen in de lijst
van ‘knipperlichten’.

(2) Article de Kris Barrezeele « Redding van licht zieke bedrijven
primeert » paru dans le Financieel-Economishce Tijd du 25 juin
1999.

(2) Artikel van Kris Barrezeele «Redding van licht zieke bedrijven
primeert» in de Financieel-Economische Tijd van 25 juni 1999.
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2. Rôle plus actif des chambres
d’enquête commerciale

Les chambres d’enquête commerciale suivent la si-
tuation des débiteurs en difficulté. En vertu de l’article
10, § 1er, de la loi du 17 juillet 1997 relative au concordat
judiciaire, ci-après dénommée « loi sur le
concordat judiciaire », elles peuvent examiner d’office si
un débiteur déterminé remplit éventuellement les condi-
tions du concordat.

Les chambres d’enquête commerciale exercent une
mission préventive. Elles doivent tenter d’éviter qu’un
commerçant ou une entreprise qui se situe dans la zone
grise comprise entre la continuité et la discontinuité ne
glisse vers la faillite. Il leur appartient d’intervenir en
temps utile et de façon adéquate.

Même s’il est clair que la collaboration du débiteur
concerné est toujours cruciale, il n’en demeure pas moins
que les chambres doivent toujours avoir la possibilité
d’intervenir plus activement pour assister et guider le
débiteur vers une procédure de concordat, une liquida-
tion ou une faillite.

Une intervention rapide et efficace profite à la fois à
l’économie et à la société. Grâce à une telle interven-
tion, le commerçant ou l’entreprise confronté à des pro-
blèmes temporaires de liquidités pourra peut-être être
sauvé de la faillite. D’autre part, il importe que le com-
merçant ou l’entreprise qui se trouve déjà en phase ter-
minale soit écarté le plus rapidement possible du mar-
ché, et ce, afin d’éviter que la situation n’empire encore.

Cet objectif ne pourra être atteint que si les chambres
d’enquête commerciale disposent d’une latitude suffi-
sante.

Nous n’entendons pas aller jusqu’à accorder aux
chambres d’enquête commerciale un droit d’initiative qui
leur permettrait d’introduire une demande de concordat
judiciaire pour un débiteur déterminé. Il convient de ré-
server ce droit au commerçant ou au ministère public.
En revanche, il paraît opportun de mettre les chambres
d’enquête commerciale en état de brandir une menace
et d’élargir à cet effet les moyens mis à leur disposition
pour contraindre le débiteur à agir.

Concrètement, nous proposons de remplacer, dans
certains cas, la possibilité qu’ont actuellement les cham-
bres d’enquête commerciale d’examiner si certains dé-
biteurs répondent aux conditions du concordat judiciaire
(article 10 de la loi relative au concordat judiciaire) par
l’obligation de procéder à cet examen.

2. Actievere rol voor de kamers
voor handelsonderzoek

De kamers voor handelsonderzoek volgen de toestand
van de schuldenaars in moeilijkheden.  Artikel 10, § 1,
van de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk
akkoord hierna te noemen «wet gerechtelijk akkoord»
geeft hen de mogelijkheid om ambtshalve te onderzoe-
ken of een bepaalde schuldenaar eventueel in aanmer-
king komt voor een gerechtelijk akkoord.

De kamers voor handelsonderzoek hebben een pre-
ventieve taak. Zij moeten proberen te beletten dat een
handelaar of een onderneming die zich in de grijze zone
tussen continuïteit en discontinuïteit bevindt, afglijdt naar
een faillissement. Het is hun opdracht om tijdig en ade-
quaat in te grijpen.

De medewerking van de betrokken schuldenaar is
uiteraard steeds cruciaal, maar dat belet niet dat de ka-
mers de mogelijkheid moeten krijgen om de schulde-
naar actiever te begeleiden en te sturen naar een
akkoordprocedure, naar een vereffening of naar een fail-
lissement.

De economie en de maatschappij in het algemeen
zijn gebaat met een snel en efficiënt optreden. Een han-
delaar of een onderneming die geconfronteerd wordt met
tijdelijke liquiditeitsproblemen kan wellicht op die manier
een faillissement verhinderen. Anderzijds moet een han-
delaar of een onderneming die reeds terminaal ziek is
zo snel mogelijk uit de markt verdwijnen. Ook op die
manier kan erger voorkomen worden.

Deze doelstelling kan alleen gerealiseerd worden als
de kamers voor handelsonderzoek voldoende slagkracht
hebben.

De indieners van dit wetsvoorstel willen niet zover gaan
dat zij aan de kamers voor handelsonderzoek een
initiatiefrecht geven om voor een bepaalde schuldenaar
een gerechtelijk akkoord aan te vragen. Dat recht moet
voorbehouden blijven aan de handelaar of aan het open-
baar ministerie. Wel lijkt het wenselijk om de kamers voor
handelsonderzoek een stok achter de deur te bieden en
de mogelijkheden om de schuldenaar tot daadwerke-
lijke actie te dwingen uit te breiden.

Concreet stellen de indieners van dit wetsvoorstel voor
om aan de kamers voor handelsonderzoek niet langer
de mogelijkheid te bieden om te onderzoeken of bepaalde
schuldenaars voldoen aan de voorwaarden van het ge-
rechtelijk akkoord, zoals nu het geval is (cf. art. 10 van
de wet gerechtelijk akkoord), maar om hen in bepaalde
gevallen die verplichting op te leggen.
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Cette obligation de procéder d’office à un examen s’ap-
plique dès les premières alertes importantes : une cita-
tion par l’ONSS et le non-dépôt des comptes annuels.
Les chambres d’enquête commerciale pourront en outre
tenir compte d’autres signes que les « clignotants » énu-
mérés dans la loi. Le législateur charge ainsi les cham-
bres d’enquête commerciale  d’encadrer de manière plus
active les entreprises en difficulté. Ces chambres se-
ront incitées à examiner en temps opportun la possibi-
lité d’assainir la situation des entreprises.

D’autre part, il serait absurde de demander aux cham-
bres d’enquête commerciale d’investir du temps et de
l’énergie dans des entreprises dormantes. Elles doivent
pouvoir se focaliser sur leur véritable objectif, à savoir
l’assainissement d’entreprises légèrement malades.
Aussi est-il primordial de séparer ces entreprises légè-
rement malades, et donc susceptibles d’être assainies,
des sociétés inactives. Il est absurde de consacrer du
temps et de l’énergie à des entreprises dormantes, de
même que d’éliminer de telles activités en recourant à la
procédure onéreuse et fort longue de la citation en faillite.
Aussi les chambres d’enquête commerciale auront-el-
les la possibilité d’orienter les débiteurs non seulement
vers la faillite, comme c’est le cas à l’heure actuelle, mais
également vers la dissolution judiciaire. Si elle constate
qu’un débiteur donné remplit les conditions fixées à l’ar-
ticle 177sexies du Code de commerce (qui concerne la
dissolution judiciaire des sociétés qui ne sont plus acti-
ves), la chambre d’enquête commerciale sera tenue de
renvoyer sans délai l’affaire au procureur du Roi, qui
pourra requérir la dissolution judiciaire de la société.

Enfin, la présente proposition de loi vise à fournir aux
chambres d’enquête commerciale davantage d’instru-
ments lui permettant de sanctionner les débiteurs récal-
citrants.

Dans le cadre du système actuel, seuls le débiteur
même et le procureur du Roi ont le droit de demander
un concordat judiciaire. Les chambres d’enquête com-
merciale n’ont aucun droit d’initiative, mais elles sont
tenues, en vertu de leur mission légale, de suivre la si-
tuation des entreprises en difficulté (art. 10, §1er, de la
loi relative au concordat judiciaire).

Cette obligation pourrait déboucher sur une absur-
dité : les chambres d’enquête commerciale continue-
raient à chercher une solution pour un débiteur qui n’en
voit pas lui-même.

L’assainissement définitif d’une entreprise malade ne
peut bien entendu réussir que si les chambres peuvent
compter sur la collaboration effective du débiteur lui-
même. Il serait absurde que les chambres s’investissent

Deze ambtshalve onderzoeksverplichting geldt wan-
neer de eerste belangrijke tekenen van onraad zich
manifesteren: een dagvaarding door de RSZ en het niet
neerleggen van de jaarrekening. Daarnaast kunnen de
kamers voor handelsonderzoek met meer signalen re-
kening houden dan met de knipperlichten die in de wet
worden opgesomd.  De wetgever geeft op die manier
aan de kamers voor handelsonderzoek de wettelijke
opdracht om bedrijven in moeilijkheden actiever te be-
geleiden. De kamers krijgen de impuls om tijdig de mo-
gelijkheid tot sanering te onderzoeken.

Daarnaast heeft het weinig zin om van de kamers voor
handelsonderzoek te vragen dat zij tijd en energie in-
vesteren in slapende ondernemingen. De kamers moe-
ten kunnen focussen op hun eigenlijke doelstelling: de
gezondmaking van licht zieke ondernemingen. Daarom
is het van het grootste belang om deze licht zieke, en
dus saneerbare ondernemingen, af te splitsen van de
niet-actieve vennootschappen. Tijd en energie investe-
ren in slapende ondernemingen heeft geen zin. Derge-
lijke activiteiten elimineren met de dure en tijdrovende
dagvaarding in faillissement evenmin. Daarom krijgen
de kamers voor handelsonderzoek de mogelijkheid om
schuldenaars te kanaliseren niet alleen naar het faillis-
sement, zoals nu het geval is, maar ook naar de gerech-
telijke ontbinding. Wanneer de kamer voor handels-
onderzoek vaststelt dat een bepaalde schuldenaar aan
de voorwaarden van ar tikel 177secties van de
Vennootschapswet (d.i. de gerechtelijke ontbinding van
niet meer actieve vennootschappen) voldoet, moet zij
de zaak onverwijld bezorgen aan de procureur des
Konings die de gerechtelijke ontbinding van de vennoot-
schap kan vorderen.

Tenslotte worden aan de kamers voor handels-
onderzoek meer wapens gegeven om op te treden te-
genover onwillige schuldenaars.

In het huidig systeem hebben alleen de schuldenaar
zelf en de procureur des Konings het recht om een ge-
rechtelijk akkoord aan te vragen. De kamers hebben
geen enkel initiatiefrecht, maar zijn wel gebonden door
hun wettelijke opdracht om bedrijven in moeilijkheden te
volgen (art. 10, § 1, wet gerechtelijk akkoord).

Dat kan tot de wat absurde situatie leiden dat de ka-
mers voor handelsonderzoek blijven zoeken naar een
oplossing voor een schuldenaar die dat zelf niet ziet zit-
ten.

Een blijvende sanering van een zieke onderneming
kan uiteraard maar slagen als de kamers kunnen reke-
nen op de effectieve medewerking van de schuldenaar
zelf. Het heeft geen zin dat kamers investeren in de be-
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dans l’accompagnement des entreprises si celles-ci ne
peuvent ou ne veulent pas en percevoir l’importance.

D’autre part, le monde économique n’a absolument
aucun intérêt à ce que des entreprises moribondes sur-
vivent tant bien que mal, risquant de mettre d’autres
entreprises en difficulté. C’est pourquoi il convient de
faire le plus rapidement possible le départ entre les en-
treprises qui peuvent encore être assainies et celles qui
sont inéluctablement vouées à la faillite.

La présente proposition de loi prévoit dès lors qu’un
débiteur qui omet manifestement de solliciter un con-
cordat judiciaire peut être déclaré en faillite d’office, pour
autant bien entendu que les conditions d’une faillite soient
réunies.

La réglementation actuelle prévoit la possibilité de
prononcer la faillite d’office dans certains cas, mais pas
au début de la procédure. Cela signifie qu’en cas d’inac-
tion du procureur du Roi, les chambres d’enquête com-
merciale n’ont aucun moyen de pression pour contrain-
dre une entreprise qui peut fondamentalement encore
être sauvée à choisir entre l’assainissement ou la dis-
parition. Dans le système actuel, le débiteur peut colla-
borer peu ou prou avec la chambre d’enquête commer-
ciale sans envisager de prendre l’initiative de demander
le concordat judiciaire. Il s’ensuit un enlisement de la
situation lorsque le débiteur, qui n’est pas encore défini-
tivement perdu, ne prend par ailleurs aucune initiative.
Dans l’état actuel de la législation, la chambre d’enquête
commerciale peut transmettre le dossier au procureur
du Roi lorsque l’enquête est terminée et qu’il s’avère
que le débiteur se trouve en état de faillite. Mais, dans
l’hypothèse où le débiteur n’est absolument pas disposé
à assainir sa situation et que le procureur du Roi ne prend
pas l’initiative de l’assigner en faillite, la chambre d’en-
quête commerciale doit continuer à suivre la situation.
Cette situation n’est pas saine : elle n’est bonne ni pour
les chambres d’enquête commerciale, ni pour l’entre-
prise concernée, ni pour les créanciers, ni pour le mar-
ché. La possibilité de prononcer la faillite d’office, même
au tout début de la procédure, peut être, pour les cham-
bres d’enquête commerciale, une arme supplémentaire
importante pour l’accomplissement de leur mission. Cela
incitera en effet le débiteur appelé par une chambre d’en-
quête commerciale à se montrer plus coopérant et plus
prudent.

geleiding van bedrijven wanneer deze laatste het be-
lang daarvan niet kunnen of willen inzien.

Anderzijds heeft het bedrijfsleven er absoluut geen
belang bij dat bedrijven die op sterven na dood zijn blij-
ven voortbestaan, en eventueel andere bedrijven in moei-
lijkheden brengen. De scheidingslijn tussen de bedrij-
ven die nog saneerbaar zijn, en zij die onvermijdelijk tot
het faillissement gedoemd zijn, moet daarom zo snel
mogelijk getrokken kunnen worden.

De indieners van dit wetsvoorstel bepalen daarom dat
een schuldenaar die manifest nalaat om een gerechte-
lijk akkoord aan te vragen, ambtshalve failliet kan ver-
klaard worden, voor zover uiteraard aan de faillissements-
voorwaarden is voldaan.

In de huidige regeling bestaat de ambtshalve failliet-
verklaring in bepaalde hypotheses, maar niet bij de begin-
fase. Dat houdt in dat de kamers voor handelsonderzoek,
bij stilzitten van de procureur des Konings, over geen
enkele stok achter de deur beschikken om een onder-
neming die principieel nog te redden valt te dwingen tot
de keuze tussen saneren of uit de markt verdwijnen.  In
het actuele systeem kan een schuldenaar min of meer
meewerken met de kamer voor handelsonderzoek zon-
der een initiatief tot het vragen van een gerechtelijk ak-
koord te overwegen. Dat leidt tot een aanmodderende
toestand van een schuldenaar die nog niet reddeloos
verloren is, maar die voor het overige geen enkel initia-
tief neemt.  In de huidige stand van de wetgeving kan de
kamer voor handelsonderzoek het dossier doorsturen
naar de procureur des Konings wanneer het onderzoek
afgerond is en wanneer daaruit blijkt dat de schuldenaar
zich in staat van faillissement bevindt. Maar in de hypo-
these dat een schuldenaar geen enkele bereidheid tot
sanering vertoont en de procureur des Konings even-
min een initiatief tot dagvaarding in faillissement neemt,
moet de kamer voor handelsonderzoek de toestand blij-
ven opvolgen. Dat is geen gezonde toestand: noch de
kamers voor handelsonderzoek, noch de betrokken on-
derneming, noch de schuldeisers, noch de markt heb-
ben daar belang bij.  De mogelijkheid tot ambtshalve
faillissement, ook in de prille beginfase, kan voor de ka-
mers voor handelsonderzoek een belangrijk bijkomend
wapen bij het uitvoeren van hun missie opleveren. Het
zal immers een door de kamer voor handelsonderzoek
opgeroepen schuldenaar tot meer participatie en een
grotere voorzichtigheid aanzetten.
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3. Dissiper la méfiance
des créanciers

L’une des principales raisons pour lesquelles le con-
cordat judiciaire ne connaît pas le succès espéré tient
au fait que la demande de concordat judiciaire est re-
gardée avec méfiance.

Les créanciers d’une entreprise en difficulté considè-
rent le concordat judiciaire comme une première étape
sur la voie de la faillite. Pour eux, la demande constitue
souvent déjà une raison suffisante en soi pour « fermer
le robinet » et pour refuser toute collaboration dans l’éla-
boration du concordat judiciaire.

Le concordat judiciaire évoque trop la faillite : sa pu-
blication au Moniteur belge figure parmi les avis de faillite,
les créanciers sont sommés de faire une déclaration de
créance, etc.  Le déroulement de la procédure du con-
cordat judiciaire n’est pas de nature à inspirer une très
grande confiance.

Un certain nombre d’adaptations de la législation per-
mettraient de remédier à cette situation.

3.1. Nous sommes partis de la prémisse que les
créanciers doivent être assurés qu’une requête en con-
cordat judiciaire est basée sur une information correcte
ou, en d’autres termes, que le débiteur ne peut tromper
le tribunal quant à l’ampleur de son actif et de son pas-
sif.

C’est pourquoi il faudrait, par analogie avec le régime
applicable en cas de dissolution de sociétés, que la re-
quête en concordat judiciaire soit accompagnée, en plus
des annexes prescrites par l’article 11, § 1er, de la loi sur
le concordat judiciaire, d’un rapport d’un réviseur d’en-
treprises, qui indique si la situation de l’entreprise a été
décrite de manière complète, fidèle et correcte.

Pour les créanciers, ce « visa » du réviseur garantit
que la demande de concordat n’a pas été introduite « à
la légère » ou ne lèse pas les droits des créanciers.

Un réviseur est en effet bien placé pour apprécier
correctement la situation de l’entreprise à la fois en con-
naissance de cause et avec le recul nécessaire. En to-
lérant une demande impropre, ils mettraient en effet leur
propre responsabilité en jeu. C’est sur cet élément que
les créanciers peuvent fonder leur confiance.

3. Wegnemen van het wantrouwen
van de schuldeisers

Eén van de belangrijkste redenen waarom het gerech-
telijk akkoord niet het verhoopte succes biedt, ligt in het
feit dat het aanvragen van een gerechtelijk akkoord met
wantrouwen bekeken wordt.

De schuldeisers van een onderneming in moeilijkhe-
den beschouwen het gerechtelijk akkoord als een eer-
ste stap in de richting van een faillissement. De aan-
vraag op zich is voor hen reeds vaak voldoende om de
geldkraan dicht te draaien en om elke medewerking bij
het tot stand komen van het gerechtelijk akkoord te wei-
geren.

Het gerechtelijk akkoord baadt teveel in de
faillissementssfeer. De publicatie in het Belgisch Staats-
blad gebeurt tussen de faillissementsberichten, de
schuldeisers worden aangemaand om aangifte van
schuldvordering te doen, enz. De procedurele afwikke-
ling van het gerechtelijk akkoord is niet van aard om veel
vertrouwen op te wekken.

Een aantal aanpassingen aan de wetgeving kan dit
verhelpen.

3.1.De indieners van dit wetsvoorstel hebben als
basispremisse gehanteerd dat de schuldeisers erop
moeten kunnen vertrouwen dat een verzoekschrift tot
gerechtelijk akkoord gebaseerd is op correcte informa-
tie. Of anders uitgedrukt: dat een schuldenaar de recht-
bank niet kan voorliegen over de omvang van zijn activa
en passiva.

Daarom moet, naar analogie met de regeling inzake
de ontbinding van vennootschappen, het verzoek tot
gerechtelijk akkoord met de bijlagen zoals vereist door
artikel 11, § 1, wet gerechtelijk akkoord, gepaard gaan
met een verslag van een bedrijfsrevisor dat inzonder-
heid vermeldt of de toestand van de onderneming op
een volledige, getrouwe en juiste wijze is weergegeven.

Dit ‘visum’ door de revisor is voor de schuldeisers een
garantie dat het akkoord niet ‘zomaar’ of met benadeling
van de rechten van de schuldeisers wordt aangevraagd.

Een revisor is immers goed geplaatst om met kennis
van zaken, en terzelfdertijd van op voldoende afstand
een correct beeld van de onderneming te schetsen.  Zij
zouden hun eigen aansprakelijkheid in het gedrang bren-
gen wanneer zij een onjuiste aanvraag zouden tolere-
ren. Daaruit kunnen de schuldeisers vertrouwen putten.
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D’autre part, le rapport du commissaire, ou du révi-
seur constitue pour le tribunal de commerce un premier
élément de référence pour apprécier le bien-fondé de la
demande.

Enfin, ce rapport rend superflues la déclaration et la
vérification des créances par les créanciers. L’interven-
tion du commissaire, ou du réviseur permet en effet de
supposer que la liste des créanciers, requise en vertu
de l’article 11, § 1er, 3°, de la loi relative au concordat
judiciaire, est actuelle et fiable. La procédure de concor-
dat judiciaire est de ce fait détachée plus nettement du
droit des faillites.

3.2. Une autre mesure que nous proposons en vue
d’accroître la confiance des créanciers dans cette pro-
cédure consiste à prévoir dans la loi la possibilité d’éva-
luer la période d’observation de mois en mois, la durée
maximale étant fixée à neuf mois.

Conformément au système actuel, un sursis de paie-
ment peut être accordé pour une période d’observation
de six mois, qui peut être prorogée une fois pour une
durée maximale de trois mois (article 15, § 1er, alinéa 1er,
et article 23 de la loi relative au concordat judiciaire).

Ce système a pour conséquence que le tribunal est
acculé dès le départ : il doit en effet, lors de l’accepta-
tion de la demande, se prononcer sur la durée du sursis
provisoire, qui ne peut être prorogée qu’une seule fois.

Cette décision n’est pas aussi aisée qu’on pourrait le
croire et n’aura pas, dans certains cas, la flexibilité né-
cessaire pour assurer la réussite du concordat judiciaire.
Un suivi de mois en mois présente également des avan-
tages pour les créanciers. Ce système permet en effet
au tribunal et aux créanciers de suivre de plus près l’évo-
lution du plan de redressement et, le cas échéant, d’in-
tervenir s’il risque d’aller à vau-l’eau.

Ce suivi permet de réagir plus rapidement et de chan-
ger de cap plus facilement que dans le système actuel.

Anderzijds geeft het verslag van de commissaris of
van de revisor ook aan de rechtbank van koophandel
een eerste houvast om de gegrondheid van de vorde-
ring te beoordelen.

Tenslotte maakt het verslag de aangifte en verificatie
van de schuldvorderingen door de schuldeisers overbo-
dig. Door de tussenkomst van de commissaris of van de
revisor kan er immers van uitgegaan worden dat de lijst
van de schuldeisers, zoals vereist door art. 11, § 1, 3°,
wet gerechtelijk akkoord actueel en waarheidsgetrouw
is Meteen wordt de procedure gerechtelijk akkoord meer
uit de sfeer van het faillissementsrecht gehaald.

3.2.Als bijkomende maatregel om het vertrouwen van
de schuldeisers in deze procedure te versterken, wordt
voorgesteld om in de wet in de mogelijkheid te voorzien
om de observatieperiode van maand tot maand te eva-
lueren met een maximale duur van 9 maanden.

In het huidige systeem geldt dat een opschorting van
betaling kan worden toegekend voor een observatie-
periode van 6 maanden, die éénmaal kan worden ver-
lengd voor een maximale duur van 3 maanden (art. 15,
§ 1, eerste lid, iuncto art. 23 wet gerechtelijk akkoord).

Dit systeem houdt in dat de rechtbank van bij de aan-
vang vast zit: zij moet immers van bij de toekenning van
de aanvraag uitspraak doen over de periode van de voor-
lopige opschorting, en die aanvraag kan maar één keer
verlengd worden.

Deze beslissing is niet zo evident, en zal in bepaalde
gevallen de flexibiliteit missen die nodig kan zijn voor het
welslagen van het gerechtelijk akkoord.

Ook voor de schuldeisers biedt een opvolging van
maand tot maand voordelen. Een dergelijk systeem laat
de rechtbank en de schuldeisers immers toe om de vor-
dering van het herstelplan nauwgezetter op te volgen,
en om in voorkomend geval in te grijpen wanneer het de
verkeerde kant op dreigt te gaan.

Zo kan korter op de bal gespeeld worden en kan er,
gemakkelijker dan in het huidige systeem bijgestuurd
worden waar nodig.
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4. Réduction des coûts

Certains observateurs estiment que le coût élevé de
la procédure de concordat judiciaire est une des raisons
majeures du peu de succès qu’elle rencontre(3).

Au cours de la phase du sursis provisoire, le commis-
saire au sursis joue essentiellement une fonction d’as-
sistance, comme en témoigne le libellé de l’article 19,
alinéa 1er, de la loi sur le concordat judiciaire :

« Le commissaire au sursis est désigné par le tribu-
nal et est chargé d’assister le débiteur dans sa gestion,
sous le contrôle du tribunal. Il fait rapport chaque fois
que les circonstances l’exigent et en tout cas à la de-
mande du tribunal. »

C’est au débiteur lui-même qu’incombe au premier
chef l’élaboration d’un plan de redressement ou de paie-
ment. Le commissaire au sursis peut au plus aider le
débiteur à élaborer ce plan. L’article 29, § 1er, de la loi
sur le concordat judiciaire dispose en effet que :

« Durant la période d’application du sursis provisoire,
le débiteur élabore un plan de redressement ou de paie-
ment, composé d’une partie descriptive et d’une partie
prescriptive. (…).

Le cas échéant, le commissaire au sursis désigné par
le tribunal assiste le débiteur dans l’élaboration du plan. »

Cette procédure convient surtout aux plus grandes
entreprises, pour qui le coût supplémentaire lié à la dé-
signation d’un commissaire au sursis ne constitue pas
une entrave à la demande d’un concordat judiciaire. Les
choses sont parfois différentes pour les (plus) petites
entreprises. Ainsi qu’Unizo(4) l’a, à juste titre, souligné,
les coûts découlant de la désignation d’un commissaire
au sursis représentent surtout une charge importante
pour les petites entreprises et ils peuvent même parfois
hypothéquer la réussite d’un concordat judiciaire.

L’assainissement de petites entreprises ou d’entrepri-
ses d’une personne ne requiert pas forcément dans tous
les cas l’intervention d’un commissaire au sursis. Il suffit

4. Drukken van de kosten

De zware kosten verbonden aan de procedure ge-
rechtelijk akkoord is volgens waarnemers één van de
belangrijkste redenen voor het gebrek aan succes van
deze procedure.(3)

In de fase van de voorlopige opschorting heeft de
commissaris inzake opschorting vooral een assisterende
rol. Dat blijkt uit de redactie van artikel 19, eerste lid, wet
gerechtelijk akkoord:

«De commissaris inzake opschorting wordt door de
rechtbank aangewezen en wordt ermee belast de schul-
denaar bij te staan bij het bestuur, onder toezicht van de
rechtbank; hij brengt verslag uit telkens als de omstan-
digheden het vereisen en in ieder geval op verzoek van
de rechtbank.»

De uitwerking van een herstel- of betalingsplan is in
eerste instantie de taak van de schuldenaar zelf. Hoog-
stens kan de commissaris inzake opschorting de schul-
denaar bijstaan bij het opstellen van het plan. Cf. artikel
29, § 1, wet gerechtelijk akkoord:

«Gedurende de periode waarin de voorlopige
opschorting van toepassing is, stelt de schuldenaar een
herstel- of betalingsplan op, bestaande uit een beschrij-
vend gedeelte en een bepalend gedeelte.(…).

In voorkomend geval staat de door de rechtbank aan-
gestelde commissaris inzake opschorting de schulde-
naar bij tijdens het opstellen van het plan.»

Deze procedure is vooral op het lijf geschreven van
grotere ondernemingen, voor wie de bijkomende kost
verbonden aan de aanwijzing van een commissaris in-
zake opschorting geen hinderpaal vormt bij de aanvraag
van een gerechtelijk akkoord.  Voor kleine(re) onderne-
mingen liggen de kaarten soms anders. Zoals terecht
aangestipt door Unizo(4) worden de kosten verbonden
aan de commissaris inzake opschorting vooral voor klei-
nere ondernemingen als duur ervaren en kunnen deze
kosten soms zelfs de slaagkansen van een gerechtelijk
akkoord hypothekeren.

Bij het gezond maken van kleinere bedrijven of
éénmanszaken is de bijstand door een commissaris in-
zake opschorting ook niet altijd strikt noodzakelijk. Vaak

(3) Dat is bijvoorbeeld de stelling van het V.B.O. in de Financieel
Economische Tijd van 4 maart 2000: «De procedure is duur en
vooral de benoeming van een commissaris inzake opschorting
kost veel tot zeer veel geld» en van Unizo in de Financieel Econo-
mische Tijd van 5 augustus 2000: «Ook de kosten voor de aange-
stelde commissaris inzake opschorting zouden een drempel zijn.»

(4) Unizo-rapport, l.c., p. 9

(3) Telle est, par exemple, la thèse de la FEB dans le Financieel Eco-
nomische Tijd du 4 mars 2000 : «La procédure est chère et la
désignation d’un commissaire au sursis, tout particulièrement,
coûte chèr, voir très chèr» ainsi que de l’Unizo dans le même
quotidien daté du 5 août 2000 : «Les coûts afférents à la
désignation d’un commissaire au sursis seraient un obstacle».

(4) Rapport Unizo, l.c., p.9.
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souvent d’élaborer et d’exécuter de façon conséquente
un plan de redressement réaliste pour atteindre cet ob-
jectif d’assainissement, ce que les chefs d’entreprise eux-
mêmes peuvent faire sous la surveillance, par exemple,
de la chambre d’enquête commerciale.

Les chefs de PME peuvent également solliciter l’avis
et l’assistance des cellules de prévention régionales. Ces
cellules ont déjà pour mission d’assister les entreprises
en difficulté, de manière à leur fournir tous les moyens
et le savoir-faire utiles.

C’est pourquoi la proposition de loi rend la désigna-
tion d’un commissaire au sursis facultative et laisse au
tribunal de commerce le soin de juger de l’opportunité
de procéder à une telle désignation.

Parallèlement, les chambres d’enquête commerciale
se voient attribuer un rôle plus actif.

La proposition de loi prévoit la désignation d’un juge-
commissaire qui, comme c’est le cas en matière de faillite,
surveille l’évolution de la situation au cours de la pé-
riode du sursis provisoire.

Ainsi que cela a été expliqué ci-dessus, ces éléments
ne pourront que contribuer au succès du concordat judi-
ciaire.

5. Transfert de l’entreprise

L’article 41 de la loi relative au concordat judiciaire
prévoit la possibilité de réaliser le transfert de l’ensem-
ble ou d’une partie de l’entreprise « si ce transfert con-
tribue au remboursement des créanciers et s’il permet
le maintien d’une activité économique et d’un certain
volume d’emploi ».

Lorsqu’il s’agit de transférer l’ensemble de l’entreprise,
le consentement de plus de la moitié des créanciers ayant
fait la déclaration de leur créance, ayant pris part au vote
et représentant en valeur plus de la moitié des créances
est requis (article 41, dernier alinéa, de loi relative au
concordat judiciaire).

Ce consentement n’est pas nécessaire si une partie
seulement de l’entreprise est transférée.

Cette distinction faite actuellement par la législation
relative au concordat judiciaire n’est pas logique, puis-
qu’il  demeure parfaitement possible de céder une bran-
che d’activité bénéficiaire à un tiers sans le consente-

volstaat het een haalbaar herstelplan op te stellen en
dat consequent uit te voeren. Deze taken kunnen voor
kleinere ondernemingen gemakkelijk uitgevoerd worden
door de bedrijfsleiders zelf, onder toezicht van bijvoor-
beeld de kamer voor handelsonderzoek.

De bedrijfsleiders van K.M.O.’s kunnen ook bij de
Regionale Preventiecellen terecht voor advies en bege-
leiding. Die cellen hebben reeds tot taak om onderne-
mingen in moeilijkheden te begeleiden, zodat zij alle mo-
gelijkheden en knowhow daartoe in handen hebben.

Vandaar het voorstel om de aanwijzing van een com-
missaris inzake opschorting facultatief te maken en die
beslissing van de rechtbank van koophandel te laten af-
hangen.

Hieraan wordt een actievere rol in hoofde van de ka-
mers voor handelsonderzoek gekoppeld.

Het wetsvoorstel voorziet in de aanwijzing van een
rechter-commissaris, die, naar analogie van het
faillissementsrecht, toeziet op de afwikkeling van de pe-
riode van de voorlopige opschorting.

Zoals hoger uiteengezet kan zulks het welslagen van
een procedure gerechtelijk akkoord alleen maar ten
goede komen.

5. Overdracht van de onderneming

Artikel 41 van de wet gerechtelijk akkoord stipuleert
de mogelijkheid om een overdracht te realiseren van het
geheel of van een gedeelte van de onderneming «in-
dien de overdracht bijdraagt tot de terugbetaling aan de
schuldeisers en indien daardoor een economische acti-
viteit en werkgelegenheid kan worden gehandhaafd».

Indien de overdracht betrekking heeft op de overdracht
van het geheel van de onderneming dan is de instem-
ming vereist van meer dan de helft van de schuldeisers
die aangifte hebben gedaan van hun schuldvordering,
die hebben deelgenomen aan de stemming en die meer
dan de helft van de waarde van de schuldvorderingen
vertegenwoordigen (artikel 41, laatste lid, wet gerechte-
lijk akkoord).

Deze instemmingvereiste geldt niet wanneer slechts
een gedeelte van de onderneming overgedragen wordt.

Dit is niet logisch, omdat op die manier opnieuw een
‘sterfhuisconstructie’ gerealiseerd kan worden. In de
huidige stand van de wetgeving op het gerechtelijk ak-
koord blijft het perfect mogelijk om een winstgevende
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ment des créanciers pour ensuite laisser tomber en faillite
des divisions déficitaires.

La présente proposition de loi vise à exclure un tel
scénario. Le consentement de la majorité des créanciers
sera désormais requis, même en cas de transfert partiel
de l’entreprise.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Cet article vise à prévoir deux clignotants supplémen-
taires.

Il ressor t de chiffres fournis par le Graydon
Impulscentrum voor Kredietmanagement de la Vlerick
Leuven Managementschool(5) que l’absence de dépôt
des comptes annuels et une citation par l’ONSS sont
des indices importants attestant qu’une entreprise est
en difficulté.

Pas moins de 52 % des entreprises en faillite soumi-
ses à l’enquête n’avaient pas déposé de comptes an-
nuels dans les 24 mois précédant leur faillite. Des trai-
tes commerciales avaient été protestées et des citations
avaient été faites par l’ONSS  respectivement dans 24,5
% et dans 22 % des cas.

L’absence de dépôt des comptes annuels et les cita-
tions par l’ONSS constituent des clignotants très signifi-
catifs dans le cadre de la loi relative au concordat judi-
ciaire, car il s’agit là de signes avant-coureurs  typiques
d’une situation délicate.

Dans les sociétés pour lesquelles une citation par
l’ONSS a constitué le premier signal, celui-ci a précédé
la faillite de 779 jours en moyenne. Une telle période de
plus de deux ans est largement suffisante pour que des
mesures de rétablissement aient encore une chance de
succès.

L’absence de dépôt des comptes annuels a égale-
ment une importante valeur prédictive, notamment parce
qu’elle peut mettre les chambres d’enquête commerciale
sur la piste d’entreprises dormantes.

Ces entreprises qui n’ont plus d’activité doivent être
dépistées aussi rapidement que possible, éventuellement
en vue d’engager une procédure de dissolution judiciaire.
Il est dans l’intérêt de l’économie d’éviter de maintenir
en vie artificiellement ce genre d’entreprises.

bedrijfstak over te laten aan een derde, zonder instem-
ming van de schuldeisers, om daarna wat verlieslatend
is, failliet te laten gaan.

Dit wetsvoorstel sluit dit achterpoortje. Voortaan is de
instemming van de meerderheid van de schuldeisers
vereist, zelfs bij een gedeeltelijke overdracht van de on-
derneming.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2

Dit artikel strekt ertoe twee bijkomende knipperlichten
op te nemen.

Uit cijfers van het Graydon Impulscentrum voor
Kredietmanagement van de Vlerick Leuven Gent
Managementschool(5) blijkt dat het niet indienen van de
jaarrekening en een dagvaarding  door de RSZ belang-
rijke indicatoren zijn van een bedrijf in moeilijkheden.

Niet minder dan 52% van de in het onderzoek betrok-
ken failliete bedrijven hadden in de 24 maanden voor
hun faillissement geen jaarrekening ingediend.  Protes-
ten van handelswissels manifesteerden zich in 24,5%
en dagvaardingen door de RSZ in 22% van de onder-
zochte gevallen.

Het niet indienen van de jaarrekening en dagvaardin-
gen door de RSZ zijn voor de wet op het gerechtelijk
akkoord zeer interessante knipperlichten, omdat ze één
van de typische eerste tekenen van onraad zijn.

In de bedrijven waar een dagvaarding door de RSZ
het eerste signaal was, duurde het nog gemiddeld 779
dagen vooraleer het bedrijf failliet verklaard werd. Een
dergelijke periode van twee jaar is voldoende ruim om
herstelmaatregelen nog een kans te geven.

Ook het niet indienen van de jaarrekening heeft een
belangrijke predictieve waarde, onder meer omdat het
de kamers voor handelsonderzoek op het spoor kan
zetten van slapende bedrijven.

Ook deze niet meer actieve bedrijven moeten zo snel
mogelijk opgespoord worden, eventueel met het oog op
het inzetten van de gerechtelijke ontbinding. De econo-
mie heeft er belang bij dat dergelijke bedrijven niet kunst-
matig in leven gehouden worden.

(5) Geciteerd in de Financieel Economische Tijd van 25 juni 1999. (5) Paru dans le Financieel Economische Tijd du 25 juin 1999.
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Art. 3

Cet article insère un § 1erbis  dans l’article 10 de la
loi relative au concordat judiciaire.

Compte tenu de l’importante fonction de clignotant que
remplissent bien à temps l’absence de dépôt des comp-
tes annuels et la citation par l’ONSS, il est souhaitable
d’obliger les chambres d’enquête commerciale à ouvrir
une enquête si au moins un de ces deux clignotants se
manifeste.

Le texte actuel de la loi n’est pas suffisamment con-
traignant, dès lors qu’il permet aux chambres d’ouvrir
une enquête, mais ne les y oblige pas.

Le nouveau § 4 tient compte de la nécessité de dis-
tinguer nettement les débiteurs qui connaissent des dif-
ficultés temporaires, les entreprises virtuellement en
faillite et les sociétés dormantes si l’on veut que la loi
relative au concordat judiciaire atteigne son but.

Le premier groupe forme le groupe cible visé par la loi
relative au concordat judiciaire.

Une entreprise qui connaît des difficultés temporai-
res ne peut s’en sortir qu’avec l’appui effectif et actif du
chef d’entreprise ou du commerçant. S’il s’avère d’em-
blée que ce facteur de réussite est totalement absent,
l’activité commerciale est condamnée.

Il est important qu’un commerçant voué à l’échec soit
écarté du marché dans les meilleurs délais, eu égard
aux effets en cascade que peuvent avoir les faillites.

Aussi, l’article 3 de la présente proposition de loi pré-
voit que lorsqu’il s’avère d’emblée qu’il ne sera pas pos-
sible d’octroyer un concordat judiciaire, la faillite du dé-
biteur peut être prononcée d’office.

Dans l’état actuel de la législation, un chambre d’en-
quête commerciale ne peut renvoyer le dossier au pro-
cureur du Roi que lorsque le dossier est totalement clô-
turé. Qui plus est, la chambre d’enquête commerciale
ne peut jamais contraindre le parquet à procéder immé-
diatement à l’assignation en faillite. On peut perdre ainsi
beaucoup de temps, alors que celui-ci est crucial pour
les créanciers et la collectivité en général.

La modification proposée fera dès lors en sorte que
l’on soit fixé le plus rapidement possible sur les chances
de réussite du concordat.

Le nouveau § 5 résout le problème lié au fait qu’en
vertu de la législation actuelle, les chambres d’enquête

Art. 3

Dit artikel voert in artikel 10 van de wet gerechtelijk
akkoord vooreerst een nieuwe § 1bis in.

Gelet op de belangrijke knipperlichtfunctie van het niet
indienen van de jaarrekening en de dagvaarding door
de RSZ, die zich ruim op voorhand manifesteren, is het
verantwoord aan de kamers voor handelsonderzoek de
verplichting op te leggen om een onderzoek te openen
wanneer minstens één van deze knipperlichten zich
manifesteert.

De huidige wettekst is te vrijblijvend: de kamers kun-
nen een onderzoek openen, maar hebben die verplich-
ting niet.

De nieuwe § 4 heeft aandacht voor het feit dat het
welslagen van de wet op het gerechtelijk akkoord een
duidelijke scheidingslijn vereist tussen de schuldenaars
in tijdelijke moeilijkheden, de virtueel failliete onderne-
mingen en de slapende bedrijven.

De eerste groep vormt de doelgroep van de wet op
het gerechtelijk akkoord.

Een onderneming in tijdelijke problemen kan er maar
bovenop komen mits de daadwerkelijke en actieve steun
van de bedrijfsleider of handelaar. Als van bij het begin
blijkt dat deze factor voor succes totaal afwezig blijkt, is
de handelsactiviteit ten dode opgeschreven.

Het is belangrijk dat een koopman die tot mislukken
gedoemd is zo snel mogelijk uit de markt verdwijnt. Fail-
lissementen kunnen immers een cascade-effect veroor-
zaken.

Vandaar dat artikel 4 van dit wetsvoorstel poneert dat
een schuldenaar van wie meteen duidelijk wordt dat een
gerechtelijk akkoord niet tot de mogelijkheden behoort,
ambtshalve kan failliet verklaard worden.

In de huidige stand van de wetgeving kan een kamer
voor handelsonderzoek een dossier slechts overzenden
aan de procureur des Konings wanneer het dossier vol-
ledig is afgerond. Daarenboven kan de kamer voor
handelsonderzoek het parket nooit verplichten om on-
middellijk over te gaan tot dagvaarding in faling. Op die
manier kan veel tijd, die cruciaal is voor de schuldeisers
en voor de maatschappij in het algemeen verloren gaan.

De voorgestelde wijziging komt derhalve tegemoet aan
de doelstelling om zo snel mogelijk klaarheid te schep-
pen over de mogelijkheid tot welslagen van het akkoord.

De nieuwe § 5 biedt een oplossing voor het gegeven
dat in de actuele stand van de wetgeving de kamers voor
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commerciale ne peuvent renvoyer le dossier au parquet
qu’en vue d’une déclaration de faillite.

Dans le cas des entreprises dormantes qui n’exer-
cent pas d’activité, la dissolution judiciaire est toutefois
une solution plus appropriée et moins onéreuse.

Art. 4

Étant donné qu’il s’agit d’un élément important pour
les créanciers et pour le marché, il est prévu que l’état
comptable de l’actif du débiteur ne peut pas dater de
plus de trois mois.

La loi proposée prévoit également l’intervention d’un
réviseur d’entreprises. Cela garantit que le tribunal de
commerce puisse statuer sur la base de données cor-
rectes et actualisées, ce qui garantit à sont tour la fiabi-
lité des informations fournies.

La proposition poursuit un triple but.

Elle renforcera la confiance des créanciers, elle of-
frira au tribunal de commerce un premier élément de
référence et, elle  simplifiera la procédure.

Le dernier ajout mérite quelques explications. Le con-
trôle préalable effectué par un réviseur d’entreprises rend
superflue la procédure de déclaration et de vérification
des créances. Grâce à ce contrôle, le tribunal de com-
merce, le juge-commissaire et éventuellement  le com-
missaire au sursis savent en effet que la liste des créan-
ciers est complète et conforme à la comptabilité. Il est
dès lors inutile d’encore écrire aux créanciers et de leur
demander de faire une déclaration de créance. La pro-
cédure est ainsi simplifiée et le concordat judiciaire a
moins un relent de faillite.

Les coûts afférents au contrôle préalable effectué par
un réviseur d’entreprise sont tout à fait justifiés. Le contrôle
permet en effet de rendre la procédure moins lourde et
moins coûteuse, étant donné que la déclaration et la vérifi-
cation des créances devient superflue et que l’on peut par
conséquent économiser les frais qu’elles occasionnent.

Les mots « en double exemplaire » doivent être ajou-
tés à l’alinéa 3, dès lors que la loi proposée supprime la
déclaration des créances. Le double des pièces qui sont
jointes à la requête est destiné au procureur du Roi, qui
obtient ainsi toutes les informations du débiteur.

handelsonderzoek alleen het parket kunnen aanspre-
ken met het oog op een faillietverklaring.

Voor slapende ondernemingen zonder activiteit is een
gerechtelijke ontbinding evenwel een goedkopere en een
betere oplossing.

Art. 4

Aangezien het voor de schuldeisers en de markt in
het algemeen belangrijk is, wordt vereist dat de boek-
houdkundige staat van het vermogen van de schulde-
naar niet meer dan 3 maanden oud mag zijn.

De tussenkomst van een bedrijfsrevisor wordt voor-
zien.  Dit garandeert dat de rechtbank van koophandel
uitspraak kan doen op grond van correcte en actuele
gegevens.  Het is een garantie voor de betrouwbaarheid
van de verstrekte informatie.

Het voorstel dient een drievoudig doel.

Het zal het vertrouwen van de schuldeisers verster-
ken, het biedt de rechtbank van koophandel een eerste
houvast en tenslotte maakt het een vereenvoudiging van
de procedure mogelijk.

De laatste invoeging verdient enige toelichting. Door
de voorafgaande controle door een revisor wordt de pro-
cedure van aangifte en verificatie van de schuld-
vorderingen overbodig. Door deze controle weten de
rechtbank van koophandel, de rechter-commissaris, en
de eventuele commissaris inzake opschorting immers
dat de lijst met de schuldeisers volledig en conform de
boekhouding is. Het wordt dus overbodig om de schuld-
eisers nog aan te schrijven en van hen te verlangen dat
er nog een aangifte van hun schuldvordering gebeurt.
Op die manier wordt de procedure vereenvoudigd en
wordt het gerechtelijk akkoord meer uit de faillissements-
sfeer gehaald.

De kost verbonden aan de voorafgaandelijk controle
door een revisor is volledig verantwoord. De controle leidt
immers tot een minder zware en een minder dure pro-
cedure, nu de aangifte en verificatie van de schuld-
vorderingen overbodig wordt en daardoor die kosten
worden uitgespaard.

De invoeging in het derde lid is nodig omdat de aan-
gifte van de schuldvorderingen in het voorstel vervalt.
Het tweede exemplaar van de stukken die bij het ver-
zoekschrift worden gevoegd is bestemd voor de procu-
reur des Konings die zodoende alle informatie via de
schuldenaar verkrijgt.
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Art. 5

Parmi les nouveautés, il y a le fait que la désignation
d’un commissaire au sursis devient facultative et que
pour tout sursis provisoire, le tribunal désigne un juge-
commissaire, qui est chargé d’assister le débiteur tout
au long de la procédure du concordat judiciaire, et, en
particulier, jusqu’à la phase du sursis définitif.

En règle générale, ce juge-commissaire sera un juge
consulaire, par analogie avec le droit des faillites.

Le juge-commissaire est chargé de vérifier si la de-
mande de concordat judiciaire formulée par le débiteur
est sincère et s’il s’attelle sérieusement à l’élaboration
d’un plan d’assainissement de son entreprise.

Le juge-commissaire joue par excellence un rôle d’ac-
compagnateur. Il peut donner des conseils utiles au dé-
biteur, surveiller ses agissements, sans toutefois s’oc-
cuper de l’activité commerciale proprement dite.

Pour nombre de petites entreprises, l’assistance d’un
juge-commissaire suffira et la désignation d’un commis-
saire au sursis ne sera pas nécessaire.

La plupart des obstacles empêchant les petites et
moyennes entreprises de recourir au concordat judiciaire
seront ainsi levés.

La proposition répond notamment aux attentes de
l’Unizo(6), qui préconisait une assistance sur mesure et
n’engendrant pas les coûts élevés qui découlent de la
désignation d’un commissaire au sursis.

La désignation d’un commissaire au sursis peut se
justifier et être intéressante pour les grandes entrepri-
ses. Cette possibilité reste ouverte. C’est le tribunal qui
décide, compte tenu des circonstances concrètes, s’il
est souhaitable ou non de désigner un commissaire au
sursis.

Art. 6

La première phrase de l’article 16 est supprimée, étant
donné que les créanciers ne devront plus déclarer leurs
créances.

Art. 5

Nieuw is het feit dat de aanwijzing van een commis-
saris inzake opschorting facultatief wordt en dat voor elke
voorlopige opschorting een rechter-commissaris aange-
wezen wordt die de opdracht krijgt om de schuldenaar
te begeleiden tijdens de procedure van het gerechtelijk
akkoord, en in het bijzonder tot de fase van de defini-
tieve opschorting.

In de regel zal deze rechter-commissaris een rechter
in handelszaken zijn, naar analogie met het
faillissementsrecht.

De rechter-commissaris krijgt de opdracht na te gaan
of het de schuldenaar menens is met zijn verzoek tot
gerechtelijk akkoord en of hij ernstig werk maakt van het
uitwerken van een plan tot sanering van zijn bedrijf.

De rechter-commissaris heeft een bij uitstek begelei-
dende rol. Hij kan de schuldenaar nuttige tips geven,
zijn handel en wandel volgen, zonder zich evenwel te
gaan bezighouden met het daadwerkelijke handel drij-
ven.

Voor vele kleinere bedrijven zal een dergelijke bijstand
door een rechter-commissaris voldoende zijn, en zal
geen commissaris inzake opschorting moeten aange-
wezen worden.

Dat maakt dat een gerechtelijk akkoord een beter
haalbare kaart wordt voor de kleine en middelgrote on-
dernemingen.

Het voorstel beantwoordt aan de verzuchtingen van
o.m. de Unizo(6) die graag een begeleiding op maat zag
tot stand komen zonder de zware kosten verbonden aan
een commissaris inzake opschorting.

Voor de grotere bedrijven kan de aanstelling van een
commissaris inzake opschorting verantwoord en inte-
ressant zijn. Deze mogelijkheid blijft open. Het is de recht-
bank die beslist of een commissaris inzake opschorting,
rekening houdend met de concrete omstandigheden, al
dan niet wenselijk is.

Art. 6

De eerste zin van artikel 16 wordt opgeheven aan-
gezien er niet langer aangiftes van schuldvorderingen
moeten gebeuren .

(6) Rapport de l’Unizo, l.c., p.9..(6) Unizo-rapport, l.c., p. 9
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Art. 7

L’article 17 est adapté en fonction de la désignation
d’un juge-commissaire pour chaque sursis provisoire,
en fonction de la désignation facultative d’un ou plusieurs
commissaires et en fonction de la suppression de la
déclaration des créances.

Art. 9 et 10

Les articles 23 et 24 sont adaptés afin de tenir compte
de l’intervention d’un juge-commissaire.

Art. 11

L’article 25 est abrogé en raison de la suppression de
la déclaration des créances.

Art. 12

Il ne faudra plus vérifier les créances déclarées, mais
il faudra encore contrôler dans une certaine mesure les
prétentions des créanciers. Ce contrôle est primordial
dans la perspective du vote sur le sursis définitif.

Ce contrôle sera effectué par un juge-commissaire
ou, le cas échéant, par le commissaire au sursis, et par
le débiteur.

Art. 13

Adaptation afin de tenir compte de l’intervention d’un
juge-commissaire.

Tout comme c’est le cas actuellement, c’est le tribu-
nal qui doit se prononcer sur la prétention contestée d’un
créancier.

Art. 14 et 15

Adaptation afin de tenir compte de l’intervention d’un
juge-commissaire.

Art. 16

L’article 32 est adapté afin de tenir compte de la sup-
pression de la vérification des créances ainsi que de
l’intervention d’un juge-commissaire.

Art. 7

Artikel 17 wordt aangepast aan de aanduiding van
een rechter-commissaris voor elke voorlopige
opschorting, aan de facultatieve aanwijzing van één of
meer commissarissen en aan de afschaffing van de aan-
gifte van de schuldvorderingen.

Art. 9 en 10

De artikelen 23 en 24 worden aangepast aan de fi-
guur van de rechter-commissaris.

Art. 11

Artikel 25 wordt opgeheven wegens het afschaffen
van de aangifte van de schuldvorderingen.

Art. 12

Er moet geen verificatie van de aangifte van de schuld-
vorderingen meer gebeuren, maar er moet wel nog een
zekere controle gebeuren van de aanspraken van de
schuldeisers. Dat is belangrijk met het oog op de stem-
ming over de definitieve opschorting.

Deze controle gebeurt door de rechter-commissaris
of, in voorkomend geval door de commissaris inzake
opschorting, en de schuldenaar.

Art. 13

Aanpassing aan de figuur van de rechter-commissa-
ris.

Een betwiste aanspraak van een schuldeiser moet
worden beslecht door de rechtbank, net zoals in het hui-
dige systeem.

Artt. 14 en 15

Aanpassing aan de figuur van de rechter-commissa-
ris.

Art. 16

Artikel 32 wordt aangepast aan het wegvallen van de
verificatie van de schuldvorderingen en aan de introduc-
tie van de rechter-commissaris
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Art. 17

Un commissaire au sursis est désigné dans le juge-
ment qui accorde le sursis définitif.

Étant donné qu’il est possible qu’aucun commissaire
au sursis n’ait été désigné pendant le sursis provisoire,
il s’impose de mentionner en tout cas les coordonnées
du commissaire au sursis dans la publication du sursis
définitif.

Art. 18

L’article 34 est adapté afin de tenir compte de la sup-
pression de la déclaration des créances.

Art. 19

La suppression des mots « de l’ensemble de l’entre-
prise » empêche de recourir à la pratique qui consiste à
céder les composantes rentables d’une entreprise pour
laisser ensuite mourir les composantes déficitaires. L’ar-
ticle 41 est par ailleurs adapté en raison de la suppres-
sion de la déclaration des créances.

Art. 17

Bij het toekennen van een definitieve opschorting
wordt een commissaris inzake opschorting aangesteld.

Vermits het mogelijk is dat er tijdens de voorlopige
opschorting geen commissaris werd aangesteld moe-
ten de coördinaten van de commissaris inzake
opschorting in ieder geval vermeld worden bij de
publicatie van de definitieve opschorting.

Art. 18

Artikel 34 wordt aangepast aan het afschaffen van de
aangifte van de schuldvorderingen.

Art. 19

Door het vervallen van de woorden «van geheel de
onderneming» wordt de sterfhuisconstructie verhinderd.
Tevens wordt het artikel 41 aangepast aan het afschaf-
fen van de aangifte van de schuldvorderingen.

Geert BOURGEOIS (VU&ID21)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID21)
Alfons BORGINON (VU&ID21)



191030/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 7 de la loi du 17 juillet 1997 relative au con-
cordat judiciaire sont apportées les modification suivan-
tes :

a) l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :
« Lorsqu’il cite ou fait citer des commerçants, l’Office

national de sécurité sociale en informe sans délai le greffe
du tribunal de commerce dans le ressort duquel ils ont
leur établissement principal ou, s’il s’agit de personnes
morales, leur siège. » ;

b) l’article est complété par l’alinéa suivant :
« Au plus tard le 31 juillet, la Banque nationale de

Belgique transmet la liste des commerçants qui ont omis
cette année-là de lui faire parvenir leurs comptes an-
nuels au greffe du tribunal de commerce dans le ressort
duquel ils ont leur établissement principal ou, s’il s’agit
de personnes morales, leur siège. » ;

Art. 3

A l’article 10 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) il est inséré un § 1erbis, libellé comme suit :
« § 1erbis. Si des informations visées à l’article 7, ali-

néas 3 et 6, sont fournies au greffe du tribunal de com-
merce, les chambres d’enquête commerciale examinent
d’office si les débiteurs en difficulté entrent en ligne de
compte pour l’octroi d’un concordat judiciaire. » ;

b) l’article est complété par les paragraphes sui-
vants :

« § 4. S’il s’avère que le débiteur, bien que dûment
convoqué, ne collabore pas à l’examen de sa situation
par la chambre d’enquête commerciale, le tribunal de
commerce peut prononcer sa faillite, après l’avoir en-
tendu en particulier sur les conditions de la faillite.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 7 van de wet van 17 juli 1997 betreffende het
gerechtelijk akkoord worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) tussen het tweede en het derde lid wordt het vol-
gende lid ingevoegd: »Wanneer de Rijksdienst voor So-
ciale Zekerheid overgaat of laat overgaan tot dagvaar-
ding van kooplieden, brengt hij de griffie van de rechtbank
van koophandel van het rechtsgebied waarbinnen zij hun
hoofdinrichting of, indien het rechtspersonen betreft, hun
zetel hebben, hiervan onverwijld op de hoogte.»;

b) het artikel wordt aangevuld met het volgende lid:
«Uiterlijk op 31 juli zendt de Nationale Bank van België
naar de griffie van de rechtbank van koophandel van het
rechtsgebied waarbinnen de kooplieden hun hoofd-
inrichting, of indien het rechtspersonen betreft, hun ze-
tel hebben, de lijst van de kooplieden die dat jaar nalie-
ten hun jaarrekening in te dienen bij de Nationale Bank
van België.».

Art. 3

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) er wordt een § 1bis ingevoegd, luidende:
«§ 1bis. De kamers voor handelsonderzoek onder-

zoeken ambtshalve of de schuldenaars in moeilijkheden
in aanmerking komen voor een gerechtelijk akkoord in-
dien aan de griffie van de rechtbank van koophandel in-
formatie wordt verstrekt als bedoeld in artikel 7, derde
en zesde lid.»;

b) het artikel wordt aangevuld met de volgende pa-
ragrafen:

«§ 4. Indien blijkt dat de schuldenaar, hoewel behoor-
lijk opgeroepen, geen medewerking verleent aan het
onderzoek door de kamer voor handelsonderzoek, kan
de rechtbank van koophandel het faillissement van de
schuldenaar uitspreken, na hem in het bijzonder te heb-
ben gehoord over de faillissementsvoorwaarden.
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La convocation par le tribunal de commerce se fait
conformément au § 1er, alinéa 3, et reproduit le texte de
l’alinéa 1er du présent article.

§ 5. S’il ressort de l’examen de la situation du débi-
teur que celui-ci remplit les conditions fixées à l’article
177sexies du Code de commerce, la chambre d’enquête
commerciale renvoie sans tarder l’affaire au procureur
du Roi, qui peut requérir la dissolution judiciaire. ».

Art. 4

A l’article 11 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) au § 1er, alinéa 2, 2°, les mots « datant de moins
de trois mois » sont insérés entre les mots « un compte
de résultats » et les mots « , ainsi qu’une simulation » ;

b) au § 1er, l’alinéa 2 est complété par la disposition
suivante :

« 5° l’indication du nom du réviseur d’entreprises de
son choix, visé à l’alinéa 4. »

c) au § 1er, alinéa 3, les mots « en double exem-
plaire » sont ajoutés après les mots « sont déposées au
greffe » ;

d) au § 1er, l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 3
et l’alinéa 4:

« Un réviseur d’entreprises, désigné par le débiteur
qui demande le concordat, établit un rapport sur l’état
de l’actif et du passif et sur l’évolution prévisible  de la
situation comptable. Le rapport indique si l’état reflète
fidèlement et correctement la situation du débiteur et si
l’évolution prévisible de la situation comptable par rap-
port à la situation actuelle du débiteur peut être considé-
rée comme raisonnable. Ce réviseur d’entreprises  pré-
cise en outre si la liste des créanciers visée au § 1er, 3°,
est ou non complète et fidèle compte tenu des docu-
ments comptables tenus par le débiteur. ».

Art. 5

L’article 15, § 1er, de la même loi est remplacé par la
disposition suivante :

« § 1er. Si les conditions fixées à l’article 9 sont réu-
nies, qu’il n’y a aucune mauvaise foi manifeste et qu’il
estime, sur la base d’une appréciation provisoire, qu’il
est possible d’assurer totalement ou partiellement la

De oproeping door de rechtbank van koophandel ge-
schiedt overeenkomstig § 1, derde lid en bevat de tekst
van het eerste lid van dit artikel.

§5. Indien uit het onderzoek naar de toestand van de
schuldenaar blijkt dat deze zich in de voorwaarden van
artikel 177sexies van het Wetboek van Koophandel be-
vindt, zendt de kamer voor handelsonderzoek de zaak
onverwijld naar de procureur des Konings die de gerech-
telijke ontbinding kan vorderen.».

Art. 4

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in § 1, tweede lid, 2°, worden de woorden «van niet
meer dan 3 maanden oud» ingevoegd tussen het woord
«resultatenrekening» en het woord «,alsmede»;

b) in § 1 wordt het tweede lid aangevuld als volgt:

«5° de bedrijfsrevisor, zoals vermeld in het vierde lid,
van zijn keuze;»;

c) in § 1, derde lid, worden de woorden «in tweevoud»
ingevoegd tussen de woorden «en de bijgevoegde stuk-
ken worden» en de woorden «ter griffie neergelegd»;

d) in § 1 wordt tussen het derde en het vierde lid het
volgende lid ingevoegd:

«Een bedrijfsrevisor, aangewezen door de schulde-
naar die het akkoord aanvraagt, stelt van de staat van
activa en passiva en van de te verwachten boekhoud-
kundige toestand een verslag op. Het verslag vermeldt
of de staat een getrouwe en correcte weergave is van
de toestand van de schuldenaar en of de te verwachten
boekhoudkundige toestand in een redelijke verhouding
tot de huidige toestand van de schuldenaar staat. Deze
bedrijfsrevisor verklaart daarenboven of de lijst van de
schuldeisers waarvan sprake in § 1, 3°, al dan niet volle-
dig en getrouw is op basis van de door de schuldenaar
bijgehouden boekhoudkundige documenten.».

Art. 5

Artikel 15, § 1, van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt:

«§ 1. Indien voldaan is aan de voorwaarden gesteld
in artikel 9 en indien er geen sprake is van kennelijke
kwade trouw en de rechtbank op grond van een voorlo-
pige beoordeling oordeelt dat de continuïteit van de on-
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continuité de l’entreprise, le tribunal accorde un sursis
provisoire pour une période d’observation qui ne peut
être supérieure à six mois.

Dans son jugement, le tribunal désigne un juge-com-
missaire parmi ses membres, le président excepté.

Le juge-commissaire est plus spécialement chargé
de surveiller l’évolution de la situation au cours de la
période du sursis provisoire. Il évalue la situation de mois
en mois. Il assiste le débiteur lors de l’élaboration du
plan conformément à l’article 29, § 1er.

Le cas échéant, le tribunal désigne un ou plusieurs
commissaires au sursis. Si le tribunal n’en a décidé autre-
ment, les commissaires peuvent accomplir individuelle-
ment tous les actes nécessaires ou utiles à l’accomplis-
sement de leurs missions communes.

Le tribunal peut décider que le débiteur ne peut ac-
complir des actes d’administration ou de disposition sans
l’autorisation du commissaire au sursis.

Si le débiteur contrevient à cette prescription, ces
opérations ne sont pas opposables aux créanciers. ».

Art. 6

A l’article 16 de la même loi, la première phrase est
supprimée.

Art. 7

A l’article 17 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) au §1er, alinéa 2, les 3° et 4° sont remplacés par
les dispositions suivantes :

« 3° les nom, prénoms et adresse du juge-commis-
saire ;

4° le cas échéant, les nom, prénoms et adresse du
commissaire au sursis ; » ;

b) le §2 est abrogé.

derneming geheel of gedeeltelijk kan worden gehand-
haafd, kent deze een voorlopige opschorting toe voor
een observatieperiode die niet langer mag zijn dan zes
maanden.

In haar vonnis wijst de rechtbank onder haar leden,
de voorzitter uitgezonderd, een rechter-commissaris aan.

De rechter-commissaris is in het bijzonder belast met
het toezicht houden op het verloop van de periode van
de voorlopige opschorting.  Hij evalueert de toestand
van maand tot maand. Hij staat de schuldenaar bij tij-
dens het opstellen van het plan overeenkomstig artikel
29, § 1.

In voorkomend geval wijst de rechtbank één of meer
commissarissen inzake opschorting aan. Behalve indien
de rechtbank daarover anders heeft beslist, kunnen de
commissarissen individueel alle handelingen verrichten
die nuttig of nodig zijn voor de vervulling van hun ge-
meenschappelijke opdrachten.

De rechtbank kan bepalen dat de schuldenaar geen
daden van bestuur of van beschikking mag stellen zon-
der machtiging van de commissaris inzake opschorting.

Handelt de schuldeiser in strijd met dit voorschrift, dan
kunnen deze handelingen niet aan de schuldeisers wor-
den tegengeworpen.»

Art. 6

In artikel 16 van dezelfde wet vervalt de eerste zin.

Art. 7

In artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) § 1, tweede lid, 3° en 4°, worden vervangen als
volgt:

«3° de naam, de voornamen en het adres van de rech-
ter-commissaris;

4° in voorkomend geval de naam, de voornamen en
het adres van de commissaris inzake opschorting;»;

b) § 2 wordt opgeheven.
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Art. 8

L’article 20 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 20. A tout moment de la période d’observation,
le tribunal peut, à la demande du juge-commissaire et
de tout intéressé et après avoir entendu le débiteur et,
éventuellement, le commissaire au sursis, modifier sa
décision prise en vertu de l’article 15, §1er, et encore
désigner un commissaire au sursis ou décider que le
débiteur ne peut accomplir des actes d’administration
ou de disposition sans l’autorisation du commissaire au
sursis. Cette modification est publiée conformément à
l’article 17, §1er. » 

Art. 9

À l’article 23 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) les mots « du juge-commissaire, » sont insérés
entre les mots « À la demande » et les mots « du com-
missaire au sursis » ;

b) les mots « une fois et au maximum pour trois
mois » sont remplacés par les mots « une, deux ou trois
fois d’un mois ».

Art. 10

À l’article 24, alinéa 1er, de la même loi, les mots « ,du
juge commissaire » sont insérés entre les mots « sur
requête du débiteur » et les mots « ou du commissaire
au sursis ».

Art. 11

L’article 25 de la même loi est abrogé.

Art. 12

L’article 26 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 26. Le juge-commissaire ou, s’il échet, le com-
missaire au sursis examine la liste visée à l’article 11, §
1, 3°, avec l’assistance du débiteur. Les créances figu-
rant sur cette liste sont comparées aux livres et écritu-
res du débiteur. ».

Art. 8

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 20. Op elk ogenblik tijdens de observatieperiode
kan de rechtbank, op verzoek van de rechter-commis-
saris en van iedere belanghebbende en na de schulde-
naar en, in voorkomend geval de commissaris inzake
opschorting, te hebben gehoord, zijn beslissing inzake
artikel 15 § 1 wijzigen en alsnog een commissaris in-
zake opschorting aanstellen of bepalen dat de schulde-
naar geen daden van bestuur of van beschikking mag
verrichten zonder machtiging van de commissaris inzake
opschorting. Deze wijziging wordt bekendgemaakt over-
eenkomstig artikel 17, § 1.».

Art. 9

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de woorden «van de rechter-commissaris,» wor-
den ingevoegd tussen de woorden «Op verzoek» en de
woorden «van de commissaris inzake opschorting»;

b) de woorden »eenmaal verlengen met maximaal drie
maanden» worden vervangen door de woorden «één,
twee of drie keer met een maand verlengen».

Art. 10

In artikel 24, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden «, van de rechter-commissaris» ingevoegd tus-
sen de woorden «op verzoekschrift van de schuldenaar»
en de woorden «of van de commissaris inzake
opschorting».

Art. 11

Artikel 25 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 12

Artikel 26 wordt vervangen als volgt:

«Art. 26. De rechter-commissaris of, in voorkomend
geval de commissaris inzake opschorting, onderzoekt
de in artikel 11, § 1, 3°, vermelde lijst, hierin bijgestaan
door de schuldenaar.  De in deze lijst vermelde schuld-
vorderingen worden vergeleken met de boeken en be-
scheiden van de schuldenaar.».
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Art. 13

À l’article 27, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, les mots
« et/ou » sont remplacés par les mots « , le juge-com-
missaire ou ».

Art. 14

L’article 29, § 1er, alinéa 2, de la même loi est rem-
placé par l’alinéa suivant :

« Le juge commissaire ou, le cas échéant, le com-
missaire au sursis assiste le débiteur dans l’élaboration
du plan. ».

Art. 15

À l’article 31 de la même loi, le mot « et » est rem-
placé par les mots « , le juge-commissaire et, le cas
échéant, ».

Art. 16

À l’article 32 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) à l’alinéa 1er, les mots « qui ont procédé à une
déclaration » sont remplacés par les mots « dont la
créance a été admise »

b) au dernier alinéa, les mots « juge-commissaire ou,
le cas échéant, le » sont insérés entre le mot « Le » et
les mots « commissaire au sursis ».

Art. 17

À l’article 33 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) dans l’alinéa 1er, la phrase suivante est insérée en-
tre la première et la deuxième phrase:

« Si aucun commissaire au sursis n’a encore été dé-
signé, le tribunal en désigne un dans le jugement qui
accorde le sursis définitif. » ;

b) l’alinéa 2 est complété comme suit :
« La publication au Moniteur Belge mentionne en tout

cas : les nom, prénoms et adresse du commissaire au
sursis. » .

Art. 13

In artikel 27, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden
de woorden «en/of» vervangen door de woorden «,de
rechter-commissaris of».

Art. 14

Artikel 29, § 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

«De rechter-commissaris of, in voorkomend geval de
commissaris inzake opschorting, staat de schuldenaar
bij tijdens het opstellen van het plan.»

Art. 15

In artikel 31 van de wet wordt het woord «en» vervan-
gen door de woorden «, de rechter-commissaris en, in
voorkomend geval,».

Art. 16

In artikel 32 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden «die aangifte
hebben gedaan» vervangen door de woorden «wier
schuldvordering aanvaard is,»;

b) in het laatste lid worden de woorden «rechter-com-
missaris of, in voorkomend geval de» ingevoegd tussen
het woord «De» en de woorden «commissaris inzake
opschorting».

Art. 17

In artikel 33 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt tussen de eerste en de tweede
zin een nieuwe zin ingevoegd, luidende:

«Indien nog geen commissaris inzake opschorting
werd aangewezen, wijst de rechtbank in het vonnis dat
de definitieve opschorting toestaat een commissaris in-
zake opschorting aan.»;

b) het tweede lid wordt aangevuld als volgt:
«De publicatie in het Belgisch Staatsblad vermeldt in

ieder geval: de naam, de voornamen en het adres van
de commissaris inzake opschorting.».
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Art. 18

À l’article 34 de la même loi, les mots « des créan-
ciers ayant fait la déclaration de leur créance, » sont rem-
placés par les mots « des créanciers dont la créance a
été admise, ».

Art. 19

À l’article 41, dernier alinéa, sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) les mots « de l’ensemble de l’entreprise » sont sup-
primés ;

b) les mots « des créanciers ayant fait la déclaration
de leur créance, » sont remplacés par les mots « des
créanciers dont la créance a été admise, ».

9 novembre 2000.

Art. 18

In artikel 34 van dezelfde wet worden de woorden
«schuldeisers die aangifte hebben gedaan van hun
schuldvordering» vervangen door de woorden «schuld-
eisers wier schuldvordering aanvaard is».

Art. 19

In artikel 41, laatste lid, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) de woorden «van geheel de onderneming» verval-
len;

b) de woorden «schuldeisers die aangifte hebben ge-
daan van hun schuldvordering» worden vervangen door
de woorden «schuldeisers wier schuldvordering aan-
vaard is».

9 november 2000

Geert BOURGEOIS (VU&ID21)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID21)
Alfons BORGINON (VU&ID21)
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